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HEAVY-DUTY ROTARY HAMMERDRILL
D25032, D25033, D25133, D25134, D25143, D25144

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

025032 025033 025133 D25134 025143 D25144
Voltage vV 230 230 230 230 230 230
(UK & Ireland only) 230/115 230/115 230/115 230/115 230/115 230/115
Type 110 110 110 110 1 1/10
Frequency Hz 50 50 50 50 50 50
Power input W 710 710 800 800 900 900
No-load speed min”' 0-1550 0-1550 0-1500 0-1500 0-1450 0-1450
No-load beats per min bpm 0-5680 0-5680 0-5500 0-5540 0-5350 0-5350
Single impact energy (EPTA 05/2009) J 20 20 26 28 30 30
Maximum drilling range in mm 13/30/22 13/30/22 13/30/26 13/30/26 13/30/28 13/30/28
steel/wood/concrete
Chisel positions — 44 44 48 48 48
Core drilling capacity in soft brick mm 50 50 50 65 65 65
Tool holder SDS plus®® DS plus® SDS plus® DS plus® SDS plus® DS plus®
Collar diameter mm 43 43 43 54 54 54
Weight kg 25 25 26 3.0 3.1 3.1
Noise values and vibration values (triax vector sum) according to EN IEC 62841-2-6:
Lpa (emission sound pressure level) dB(A) 91 91 92 93 92 92
Lwa (sound power level) dB(A) 99 99 100 101 100 100
Kwa (uncertainty for the given sound level) ~ dB(A) 3 3 3 3 3 3
Drilling into concrete
Vibration emission value a, ,n = m/s? 153 153 16.0 18.1 173 173
Uncertainty K = m/s? 15 15 15 1.5 15 1.5
Chiselling
Vibration emission value a, ., = m/s? — 153 15.4 174 16.5 16.5
Uncertainty K = m/s? — 15 15 15 15 15

The vibration and noise emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standardised

test given in EN IEC 62841-2-6 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment

of exposure.

doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool

WARNING: The declared vibration and noise emission
level represents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise
emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and
noise should also take into account the times when the
tool is switched off or when it is running but not actually

and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.
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EC-Declaration of Conformity
Machinery Directive

C€

Heavy-Duty Rotary Hammerdrill

D25032, D25033, D25133, D25134, D25143,
D25144

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:

2006/42/EC, EN62841-1:2015 + A11:2022, EN IEC 62841-2-
6:2020 + A11:2020.

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

U e

Markus Rompel

Vice-President Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-Strae 11,
65510, Idstein, Germany

15.02.2023

DECLARATION OF CONFORMITY
THE SUPPLY OF MACHINERY (SAFETY)
REGULATIONS 2008

UK
CR

Heavy-Duty Rotary Hammerdrill
D25032, D25033, D25133, D25134, D25143,
D25144

DEWALT declares that these products described under
“technical data” are in compliance with:
The Supply of Machinery (Safety) Regulations, 2008, S.I.
2008/1597 (as amended),
EN62841-1:2015 + A11:2022, EN IEC 62841-2-6:2020 +
A11:2020.
These products also conform to the following UK Regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations, 2016, 5.1.2016/1091
(as amended).
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S.I.
2012/3032 (as amended).
For more information, please contact DEWALT at the following
address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

Karl Evans

Vice President Professional Power Tools EANZ GTS
DEWALT UK,

270 Bath Road, Slough

Berkshire SL1 4DX

England

15.02.2023

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

A Denotes risk of electric shock.

A Denotes risk of fire.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work Area Safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

5
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2) Electrical Safety

3

~

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached

to a rotating part of the power tool may result in

personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
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h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power Tool Use and Care
a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to be

performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping

surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Hammer Safety Warnings

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause

hearing loss.

Use auxiliary handle(s) if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.
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Safety Instructions When Using Long
Dr|II Bits with Rotary Hammers

Always start drilling at low speed and with the bit tip

in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage or
loss of control, resulting in personal injury.

Additional Safety Instructions for Rotary

Ham mers
Use clamps or other practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by
hand or against your body is unstable and may lead to loss
of control.
Wear safety goggles or other eye protection. Hammering
operations cause chips to fly. Flying particles can cause
permanent eye damage. Wear a dust mask or respirator
for applications that generate dust. Ear protection may be
required for most applications.
Keep a firm grip on the tool at all times. Do not attempt
to operate this tool without holding it with both hands. It
is recommended that the side handle be used at all times.
Operating this tool with one hand will result in loss of control.
Breaking through or encountering hard materials such as
re-bar may be hazardous as well. Tighten the side handle
securely before use.
Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by hammer action may be harmful to your
hands and arms. Use gloves to provide extra cushion and limit
exposure by taking frequent rest periods.
Do not recondition bits yourself. Bit reconditioning should
be done by a qualified specialist. Improperly reconditioned
bits could cause injury. Only slightly-worn chisels can be
resharpened by grinding.
Do not overheat the bit (discoloration) while grinding
a new edge. Badly worn chisels require reforging. Do not
reharden and temper the chisel.
Wear gloves when operating tool or changing bits.
Accessible metal parts on the tool and bits may get extremely
hot during operation. Small bits of broken material may
damage bare hands.
Never lay the tool down until the bit has come to a
complete stop. Moving bits could cause injury.
Do not strike jammed bits with a hammer to dislodge
them. Fragments of metal or material chips could dislodge
and cause injury.
Be certain that the material being drilled does not
conceal electric or gas service and that their locations
have been verified with the utility companies.
Keep the power cord away from the rotating bit. Do not
wrap the cord around any part of your body. An electric
cord wrapped around a spinning bit may cause personal
injury and loss of control.

When working above the floor, make sure that the area
below is clear. Falling parts can cause injuries to bystanders.

Reducing of Dust Exposure
Before starting work, check the hazard class of the dust that will
be produced when working.
WARNING: Dust can be harmful to health. Touching or
breathing of some dust created during the work process
by using a power tool and other construction activities
contains chemicals, mineral or particles known to
cause respiratory infections, allergic reactions, cancer,
birth defects or other reproductive harm of the user or
bystanders.
Such dusts can be generated, for example, when working
- on hardwoods such as beech or oak, lead based paint, on
concrete, masonry or stones containing quartz.
Material containing asbestos may be handled only by
specialists.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked on.
Use a dust extractor or extraction system with an officially
approved protection class in compliance with the locally
applicable dust protection regulations and suitable for the
material to be worked on.
Capture the resulting dust particles directly at the source and
avoid deposits in the surrounding area. Use suitable extraction
accessories for this purpose.

Additional measures:
—  Make sure that the workplace is well ventilated

— Wear a respirator appropriate for the type of dust
generated

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.
Risk of personal injury due to flying particles.

Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

O

Your DEWALT tool is double insulated in accordance
with EN62841; therefore no earth wire is required.

WARNING: 115V units have to be operated via a fail-safe
isolating transformer with an earth screen between the
primary and secondary winding.
If the supply cord is damaged, it must be replaced only by
DEWALT or an authorised service organisation.
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Mains Plug Replacement
(U.K. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.
WARNING: No connection is to be made to the
earth terminal.
Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 13 A.
WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for

the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1.5 mm? the maximum length

is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents

The package contains:

1 Heavy-duty rotary hammerdrill

1 Side handle

1 Depth adjustment rod

T Keyless chuck (D25134, D25144)

1 Instruction manual
Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.
Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Visible radiation. Do not stare into light. (D25144)

Date Code Position (Fig. A)
The date code 12, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2023 XX XX
Year and week of Manufacture

oo

Description (Fig. A, E, H)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

Variable speed switch

Main handle

Forward/Reverse lever

Mode selector

Mode selector button

SDS plus® tool holder

Depth adjustment rod

Side handle

9 Depth rod button

10 Sleeve

11 Dust cover

12 Date code

13 Locking collar (D25134, D25144)

14 Keyless chuck (D25134, D25144)

15 Side handle work light (D25144))

16 Battery door screw (D25144)

17 On/off light button (D25144)

Intended Use
The D25032 heavy-duty rotary hammer has been designed for
professional drilling, hammerdrilling, and screwdriving. The
D25033,D25133, D25134, D25143, and D25144 heavy-duty
rotary hammers have been designed for professional drilling,
hammerdrilling, screwdriving and light chipping.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.
These hammerdrills are professional power tools.
DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use
this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

—

0 N oA W N

Torque Limiting Clutch

All rotary hammerdrills are equipped with a torque limiting
clutch that reduces the maximum torque reaction transmitted
to the operator in case of jamming of a drill bit. This feature
also prevents the gearing and electric motor from stalling.
The torque limiting clutch has been factory-set and cannot
be adjusted.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
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installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can causeinjury.

Selecting the Operating Mode (Fig. B)

The tool can be used in the following operating modes:

Rotary drilling: for screwdriving and for drilling

ave )
into steel, wood and plastics

Hammerdrilling: for concrete and masonry
T drilling operations.
Bit rotation: non-working position used only to

oy o ) o
rotate a flat chisel into the desired position

Hammering only (D25033, D25133, D25134,
D25143, D25144): for light chipping, chiselling
and demolition applications. In this mode the
tool can also be used as a lever to free a jammed
drill bit.

0o

1. To select the operating mode, press the mode selector
button & and rotate the mode selector switch @ until it
points to the symbol of the required mode.

2. Release the mode selector button and check that the mode
selector switch is locked in place.

WARNING: Do not select the operating mode when the
tool is running.

Indexing the Chisel Position (Fig. B)

The chisel can be indexed and locked into different positions.
1. Press the mode selector button ' and rotate the mode
selector switch @ until it points to the “bit rotation/
hammerdrilling” position.

. Rotate the chisel to the desired position.

. Set the mode selector switch 4 to the “hammering
only” position.

4. Twist the chisel until it locks in position.

Inserting and Removing SDS plus®

Accessories (Fig. )
This tool uses SDS plus® accessories (refer to the inset in Fig. C
for a cross-section of an SDS plus® bit shank). We recommend
using professional accessories only.
1. Clean and grease the bit shank.
2. Insert the bit shank into the SDS plus® tool holder 6.
3. Push the bit down and turn it slightly until it fits into
the slots.
4. Pull on the bit to check if it is properly locked. The
hammering function requires the bit to be able to move
axially several centimetres when locked in the tool holder.
. To remove a bit, pull back the tool holder sleeve 10 and
pull out the bit.
WARNING: Always wear gloves when you change
accessories. The exposed metal parts on the tool and
accessory may become extremely hot during operation.

w N
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Fitting the Side Handle (Fig. D)
The side handle @ can be fitted to suit both right-handed and
left-handed users.
WARNING: Do not use the tool without the side handle
properly assembled.
1. Loosen the side handle.
2. For right-handed users: Slide the side handle clamp over
the collar behind the tool holder, handle at the left.
For left-handed-users: Slide the side handle clamp over
the collar behind the tool holder, handle at the right.
3. Rotate the side handle to the desired position and tighten
the handle.

Side Handle Work light (Fig. E)

D25144
The side handle on the D25144 has a work light 15.. The light is
battery powered and operated by using the on/off button 17..
To replace the worklight's batteries (CR2032 x 2):

1. Remove battery door screw 6 as shown in Figure E.

2. Replace the battery with the positive face

pointing outwards.
3. Close the battery compartment and secure the screw.

Setting the Drilling Depth (Fig. F)
1. Insert the required drill bit as described above.
2. Press the depth rod button 9 and keep it depressed.
3. Fit the depth adjustment rod 7 through the hole in the
depth stop clamp.
4. Adjust the drilling depth as shown.
5. Release the depth stop clamp.

Reversing Lever (Fig. G)
The forward/reverse lever 3 is used to reverse the rotation of
the hammer for backing out fasteners or jammed bits in the
drill-only function.
CAUTION: When reversing to clear jammed bits, be ready
for strong reactive torque.
To reverse the hammer, turn it off and align the forward/reverse
lever 3 with the yellow arrow pointing backward.
To position the lever for forward operation, turn the hammer
off and align the forward/reverse lever 3 with the yellow arrow
pointing forward.

Fitting the Chuck Adapter and Chuck

Optional Accessory
D25032, D25033, D25133, D25143
1. Screw the chuck onto the threaded end of the
chuck adapter.
2. Insert the connected chuck and adapter in the tool as
though it were a standard SDS plus® bit.
3. To remove the chuck, proceed as for removing a standard
SDS plus® bit.
WARNING: Never use standard chucks in the
hammerdrilling mode.
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Replacing the SDS plus® Tool Holder with the
Keyless Chuck (Fig. H)

D25134, D25144
1. Turn the locking collar 13 into the unlocking position and
pull the SDS plus® Tool Holder @ off.
2. Push the keyless chuck 14 onto the spindle and turn the
locking collar 13 to the locking position.
To replace the keyless chuck with the SDS plus® tool holder, first
remove the keyless chuck the same way the tool holder was
removed. Then place the tool holder the same way the keyless
chuck was placed, making sure to turn the locking collar to the
locking position.
WARNING: Never use standard chucks in the
hammerdrilling mode.

Replacing the Dust Cover (Fig. A)
The dust cover A1 prevents dust ingress into the mechanism.
Replace a worn dust cover immediately.
1. Pull back the tool holder locking sleeve 10 and pull the
dust cover AT off.
2. Fit the new dust cover.
3. Release the tool holder locking sleeve.

OPERATION

Instructions for Use

A WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can cause injury.

A WARNING.
- Always observe the safety instructions and

applicable regulations.
Be aware of the location of pipework and wiring.
Apply only a gentle pressure to the tool (approx. 5
kg). Excessive force does not speed up drilling but
decreases tool performance and may shorten tool life.
Do not drill or drive too deep to prevent damage to the
dust cover.
Always hold the tool firmly with both hands and
ensure a secure stance (Fig. ). Always operate the tool
with the side handle properly mounted.

Proper Hand Position (Fig. I)

A WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the side handle 8,
with the other hand on the main handle 2

Switching On and Off (Fig. A)

1. To run the tool, press the variable speed switch 1. The
pressure exerted on the variable speed switch determines
the tool speed.

2. For continuous operation, press and hold down the variable
speed switch.

3. To stop the tool, release the switch.

Hammerdrilling (Fig. A)

Drilling with a Solid Bit
1. Hold down the mode selector button & then set the mode
selector switch 4 to the hammerdrilling position.
2. Insert the appropriate drill bit.
NOTE: For best results use high quality carbide-tipped bits.
. Adjust the side handle 8 as required.
. If necessary, set the drilling depth.
. Mark the spot where the hole is to be drilled.
. Place the drill bit on the spot and switch on the tool.

. Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.

~N Oy AW

Drilling with a Core Bit
1. Hold down the mode selector button 5 then set the mode
selector switch 4 to the hammerdrilling position.

. Adjust the side handle 8 as required.

. Insert the appropriate core bit.

. Assemble the centerdrill into the core bit.

. Place the centerdrill on the spot and press the on/off
switch . Drill until the core penetrates into the concrete
approx. 1cm

6. Stop drilling and remove the centerdrill. Place the core bit
back into the hole and continue drilling.

7. When drilling through a structure thicker than the depth of
the core bit, break away the round cylinder of concrete or
core inside the bit at regular intervals. To avoid unwanted
breaking away of concrete around the hole, first drill a hole
the diameter of the center drill completely through the
structure. Then drill the cored hole halfway from each side.

8. Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.

v~ w oo

Rotary Drilling (Fig. A)
. Hold down the mode selector button & then set the mode
selector switch 4 to the “rotary drilling” position.
2. Depending on your tool, follow either of the following
instructions:
- D25032,D25033, D25133, D25143: Fit the chuck
adapter/chuck assembly.
- D25134, D25144: Replace the
SDS plus® tool holder with the keyless chuck.
3. Proceed as described for hammerdrilling.
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WARNING: Never use standard chucks in the
hammerdrilling mode.

Screwdrlvmg (Fig. A)

. Hold down the mode selector button 5 then set the mode
selector switch 4 to the rotary drilling position.

. Select the direction of rotation.

w N

. Depending on your tool, follow either of the following
instructions:

- D25032,D25033, D25133, D25143: Insert the special
SDS plus® screwdriving adaptor for use with hexagonal
screwdriver bits.

- D25134, D25144: Replace the SDS plus® tool holder
with the keyless chuck

4. Insert the appropriate screwdriver bit. When driving slotted
head screws always use bits with a finder sleeve.

. Gently press the variable speed switch @' to prevent
damage to the screw head. In reverse (LH) rotation the tool
speed is automatically reduced for easy screw removal.

. When the screw is flush with the workpiece, release the
variable speed switch to prevent the screw head from
penetrating into the workpiece.

Chipping and Chiselling (Fig. A)
D25033, D25133, D25134, D25143, D25144

1. Hold down the mode selector button 5 then set the mode
selector switch 4 to the "hammering only” position.
2. Insert the appropriate chisel and rotate it by hand to lock it
into position.
3. Adjust the side handle @ as required.
4. Switch on the tool and start working.
5. Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.
WARNING:
Do not use this tool to mix or pump easily combustible
orexplosive fluids (benzine, alcohol, etc.).
Do not mix or stir in flammable liquids
labelled accordingly.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can cause injury.
This machine is not user-serviceable. Take the tool to
an authorised DEWALT repair agent after approximately
40 hours of use. If problems occur before this time contact
an authorised DEWALT repair agent.

wi
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The tool will automatically switch off when the carbon
brushes are worn.

Motor Brushes

DEWALT uses an advanced brush system which automatically
stops the drill when the brushes wear out. This prevents serious
damage to the motor. New brush assemblies are available

at authorised DEWALT service centers. Always use identical
replacement parts.

O
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Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Accessories and attachments used must be regularly lubricated
around the SDS plus® fitment.

3N

Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

A WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

Various types of SDS plus® drill bits and chisels are available as

an option.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.

SDS plus® Dust Collector Set : DEWALT DWH201D

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked
E with this symbol must not be disposed of with normal
household waste.
W ) qucts and batteries contain materials that can
be recovered or recycled reducing the demand for raw
materials. Please recycle electrical products and batteries

according to local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

SDS plus® and SDS max® are registered trademarks of
Robert Bosch GmbH.
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AGIR HiZMET TiPi DONER KIRICI DELICi D25032, D25033,
D25133, D25134, D25143, D25144

Tebrikler!

Bir DEWALT aleti sectiniz. Uzun streli deneyim, esasli trin gelistirme ve yenilik DEWALT'In profesyonel elektrikli alet kullanicilari igin
en glvenilir ortaklardan birisi haline gelmesini saglamaktadir.

Teknik Veriler

025032 025033 025133 025134 025143 025144
Voltaj Vv 230 230 230 230 230 230
Tipler 110 110 1110 110 1 110
Frekans Hz 50 50 50 50 50 50
Girig gict W 710 710 800 800 900 900
Yiksiiz hiz dev/dak 0-1550 0-1550 0-1500 0-1500 0-1450 0-1450
Dakika basl ytiksiiz vurug bpm 0-5680 0-5680 0-5500 0-5540 0-5350 0-5350
Tek Darbe enerjisi (EPTA 05/2009) J 2,0 2,0 26 28 3.0 30

(elik/tahta/betonda azami

mm 13/30/22

B3RV 13R26 1330026 13308 4313008

delme kapasites
Keski pozisyonlar — 44 44 4 48 4
Yumusak tuglada karot alma kapasitesi mm 50 50 50 65 65 65
Ug yuvasi SDS plus® SDS plus® SDS plus® SDS plus® SDS plus® SDS plus®
Bilezik capi mm 3] 4 3] 54 54 54
Agirlik kg 25 25 2,6 30 3.1 31
EN IEC 62841-2-6 uyaninca glriltii dederleri ve titresim dederleri (triaks vektdr toplami)
Lpa (emisyon ses basinci seviyesi) dB(A) 91 91 92 93 92 92
Lwa (ses giic seviyesi) dB(A) 99 99 100 101 100 100
Kwa (verilen ses seviyesi icin belirsizlik) dB(A) 3 3 3 3 3 3
Beton delme
Titresim emisyon dederi Q= m/s? 153 153 16,0 18,1 173 173
Belirsizlik dederi K = m/s? 15 15 15 15 1,5 15
Keskileme
Titresim emisyon dederi B e = m/s? — 153 15,4 174 16,5 16,5
Belirsizlik dederi K = m/s? — 15 15 15 1,5 15
Bu bilgi formunda verilen titresim emisyon diizeyi EN IEC 62841- da dikkate almalidir. Bu, toplam ¢alisma stiresindeki

2-6 'de belirtilen bir standart teste uygun olarak él¢tilmustir ve
aletleri birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Maruz kalmaya
dénik bir 6n degerlendirme olarak kullanilabilir.

UYARI: Beyan edilen titresim ve/veya gliriilti emisyon
seviyesi, aletin temel uygulamalarini yansitir. Bununla
birlikte alet farkli uygulamalar icin, farkli aksesuarla

veya yeterince bakim yapilmadan kullanildiginda,
titresim ve/veya glirtilti emisyonu dedisebilir. Bu, toplam
calisma stiresindeki maruz kalma seviyesini 6nemli
olctide artirabilir.

Tahmini titresim ve/veya gurdlti maruziyeti, aletin kapali
kaldigi veya ¢alismasina karsin is gérmedidi zamanlari

maruziyet diizeyini 6nemli él¢tide azaltabilir.
Operatordi titresim ve/veya gliriiltiintin etkilerinden
korumak icin asagidakiler gibi ilave gtivenlik dnlemleri
tanimlayin: aleti ve aksesuarlari iyi muhafaza edin,
ellerinizi sicak tutun (titresim igin gegerli), calisma
bicimlerini iyi organize edin.

Tamimlar: Giivenlik Talimatlar

Asagidaki tanimlar her isaret sozcigu ciddiyet derecesini

gosterir. Lutfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.
TEHLIKE: Engellenmemesi halinde éliim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek ¢ok yakin bir tehlikeli
durumu gosterir.



TURKCE

UYARI: Engellenmemesi halinde 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir tehlikeli

Uyarilarda yer alan «elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle
(kablolu) veya akii/pille (sarjli) ¢calisan elektrikli aletinizi

durumu gosterir.
A DIKKAT: Engellenmemesi halinde énemsiz veya orta
tehlikeli durumu gosterir.
IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara
neden olabilecek, yaralanma ile iligkisi olmayan
durumlar gosterir.

A
A

EC-Uygunluk bildirimi
Makine direktifi

C€

Agir hizmet tipi doner kirici delici

D25032, D25033, D25133, D25134, D25143,
D25144

DEWALT, teknik veriler boliminde agiklanan bu Grinlerin
2006/42/EC, EN62841-1:2015 + A11:2022, EN IEC 62841-2-
6:2020 + A11:2020 normlarina uygun olarak tasarlandigini
beyan eder.

Bu Urtinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktifleriyle
uyumludur.Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki adresten
DEWALT ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani DEWALT adina
vermistir.

U e

Markus Rompel

Mihendislik Direktort

DEWALT, Richard-Klinger-Strae 11,
65510, Idstein, Almanya

Elektrik carpmasi riskini belirtir.

Yangin riskini belirtir.

dereceli yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir

ifade etmektedir.

1) Calisma alaninin Giivenhgi

2

-

a) Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik ve

karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve

tozlarin bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda

calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari

atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c) Birelektrikli aleti calistirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

b

=

Elektrik Giivenhigi

a) Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun olmalidir.

Fis iizerinde kesinlikle hi¢bir degisiklik yapmayin.

Toprakli elektrikli aletlerde hicbir adaptor fisi

kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler

elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari gibi

topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan

kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytksek bir
elektrik carpmasi riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya

islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi

riskini arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla

kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan

tutarak tasimayin, cekmeyin veya prizden
¢tkartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi
riskini arttirir.

e) Elektrikli bir aleti acik havada ¢aligtiriyorsaniz,
agik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanima uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistirilmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)

b

=
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15.02.2023 korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
@ UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanim elektrik soku riskini azaltir.
kilavuzunu okuyun. 3) Kisisel Giivenlik

ELEKTRIKLI EL ALETLERI ICIN GENEL
GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI: Bu elektrikli aletle verilen tiim giivenlik

a) Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ila¢ ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli

aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuclanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan glivenlik ayakkabilari, baret veya
kulakhik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri

okuyun. Asagida listelenen tim talimatlara uyulmamasi

elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara b
neden olabilir.

BUTUN UYARI VE GUVENLIKTALIMATLARINI
iLERIDE BAKMAK UZERE SAKLAYIN

=
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c) lIstem disi calistinlmasini énleyin. Aleti gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tasimadan 6nce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmadiniz
diigme Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan dnce tiim ayarlama
anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

f) Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Sacinizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atasmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun. Bu atasmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanimi sonucu olusan asinaligin
keyfi davranista bulunmaniza ve aletle ilgili
glivenlik ilkeleri ihmal etmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket bir anda ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

d
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Elektrikli Aletlerin Kullanimi ve Bakimi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
glivenli calisacaktir.

b) Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

c) Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi éncesinde fisi giic kaynagindan
¢ekin ve/veya eger demonte edilebilir tipteyse,
bataryayi aletten ayirin. Bu tir 6nleyici gtivenlik
tedbirleri elektrikli aletin istem disi olarak ¢calistinlmasi
riskini azaltacaktir.

d) Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagi yerlerde

saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu

talimatlari bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidiir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.

Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve

tutukluklari, pargalardaki kirllmalar ve elektrikli

aletin ¢alismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

~

e

f) Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha ddstikttr ve kontrol edilmesi daha kolaydir.
Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve ¢calisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin

ne oldugunu géz 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
Ongoriilen islemler disindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Tiim tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz

ve iizerinde yag ile gres bulunmayacak sekilde
muhafaza edin. Kaygan tutamaklar ve tutma yerleri,
beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir sekilde
tutulmasi ve kontrol edilmesine izin vermez.

=
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5) Servis

a) Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili DEWALT servisine tamir
ettirin. Bu, elektrikli aletin giivenliginin muhafaza
edilmesini saglayacaktir.

KIrICI ile ilgili Giivenlik Uyanilan

Kulak korumasi kullanin. Giriiltiye maruz kalinmas, isitme
kaybina yol agabilir.

Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklari kullanin.
Kontrol kaybi yaralanmaya neden olabilir.

Kesici aletin, gémiilii elektrik kablolarina veya kendi
kablosuna temas etmesine yol acabilecek durumlarda
elektrikli aleti yalitimh saplarindan tutun. Kesim aksesuari
elektrik akimi bulunan kablolarla temas ettiginde, akim

elektrikli aletin iletken metal parcalan tizerinden kullaniciya
iletilerek elektrik carpmasina yol agabilir.

Kina Delici Matkaplarda Uzun Matkap Uclan
KuIIanmayIa ilgili Giivenlik Talimatlan

Her zaman diisiik hizda ug is par¢asiyla temas
halindeyken delmeye baglayin. Yiiksek hizdaki ucun is
parcasina temas etmeksizin serbestce dénmesine izin verilirse,
ug bukdlebilir ve ciddi yaralanmalara neden olur.

Baskiyi sadece ug ile ayni hizada uygulayin ve asiri
basing uygulamayin. Uclar biikiilebilir ve ucun kirllmasi veya
kontrol kaybina neden olabilir, bu da ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

K|r|r.| Deliciler icin Ek Giivenlik Talimatlan

Is parcasini stabil bir yiizeye sabitlemek ve desteklemek
igin kelepce veya bagska bir pratik yéntem kullanin. |s
pargasini el veya viicudunuzla tutmak dengesizdir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Glivenlik gozliigii veya baska bir gz korumasi kullanin.
Kirma islemlerinde bazi parcaciklar ucusabilir. Ucusan
partiktller kalici gz zararina neden olabilir. Toza neden olan
uygulamalar icin bir toz maskesi veya solunum maskesi takin.
Bircok uygulama igin kulak korumasi gerekebilir.

Aleti her zaman sikica kavrayin. Bu aleti her iki elinizle

de kavramadan kullanmaya kalkmayin. Yan tutamagin

her zaman kullanilmasi énerilir. Bu aleti tek elle ¢alistirmak,
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kontrol kaybiyla sonuglanacaktir. Demir gibi sert malzemeleri
delmeye ¢alismak veya bunlarla karsilasmak da tehlikeli
olabilir. Yan tutamadi kullanmadan 6nce iyice sikistirin.

Bu aleti uzun siire ¢alistirmayin. Kirici hareketinin yarattigi
titresim el ve kollariniz icin zararl olabilir. Fazladan koruma
amaciyla eldiven kullanin ve maruz kalmayi azaltmak icin sik
stk dinlenin.

Uglari kendiniz yenilemeyin. Uclarin onarim isleri kalifiye
bir uzman tarafindan yapiimalidir. Uygun olmayan sekilde
yenilenmis keskiler yaralanmalara neden olabilir. Sadece, hafif
asinmis keskiler bileylenerek tekrar keskinlestirilebilir.

Yeni bir kenari asindirirken matkap ucunun asiri
isinmasina (renk degisikligi) izin vermeyin. Kot asinmis
keskiler yeniden bicimlendirme gerektirir. Keskiyi yeniden
sertlestirmeyin ve menevislemeyin.

Aleti calistirirken veya uglari degistirirken eldiven
kullanin. Alet (stiindeki ulasilabilen metal parcalar ve uglar
calisma sirasinda cok fazla isinabilir. Kirlan malzemelerin
ki¢tk parcalari ciplak ele zarar verebilir.

Ucu tam olarak durmadan elektrikli aleti asla yere
koymayin. Hareket eden uclar yaralanmalara neden olabilir.
Stkismis pargalari yerinden ¢ikartmak icin gekigle
vurmayin. Metal parcalari veya malzeme parcaciklan etrafa
ugusabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Delinen malzemenin elektrik veya gaz servisi icin
yerlestirilmis borulari gizlemediginden ve bu tiir
borularin yerlerinin bu hizmeti veren sirketler
tarafindan onaylandigindan emin olun.

Gli¢ kablosunu dénen ugtan uzakta tutun. Kabloyu
viicudunuzun herhangi bir yerinde sarmayin. Dénen bir
ug etrafina sarilan bir elektrik kablosu yaralanmalara ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Zeminden yiiksekte ¢calisirken, asagidaki alanin bos
oldugundan emin olun. Disen parcalar cevredekilerin
yaralanmasina neden olabilir.

Toz Maruziyetinin Azaltilmasi

Galismaya baslamadan once, calisirken olusabilecek tozun

tehlike sinifin kontrol edin.

A UYARI: Toz saglik acisindan zararl olabilir. Calisma
stirecinde bir elektrikli alet veya diger insaat faaliyetleri
sonucunda olugsan tozlarin bir kismina dokunmak veya
bunlari solumak, solunum yolu enfeksiyonlarina, alerjik
reaksiyonlara, kansere, dogum kusurlarina veya kullanan
kisi ya da cevredeki kisilerde diger tireme sorunlarina
neden oldugu bilinen kimyasallar, mineraller veya
parcaciklar igerir.

Bu tdr tozlar, 6rnegin kayin veya mese gibi sert agaclar, kursun
bazli boyalar, beton, duvar veya kuvars iceren taslar izerinde
calisirken olusabilir.

Asbest iceren malzemeler yalnizca uzmanlar tarafindan
kullanilabilir.

Calisilan malzemeyle ilgili tilkenizde gegerli olan yasal
diizenlemelere uyun.

Yerel olarak gecerli toz koruma diizenlemelerine uygun

ve Uzerinde ¢alisilacak malzemeye uygun, resmi olarak

onaylanmis bir koruma sinifina sahip bir toz emici veya emme
sistemi kullanin.

Ortaya ¢ikan toz parcaciklarini dogrudan kaynaginda
yakalayin ve cevredeki alanda tortu olusmasini 6nleyin. Bu
amag icin uygun emme aksesuarlari kullanin.

ilave 6nlemler:
= Calisma alaninin iyi havalandirildigindan emin olun.
— Olusan toz tirtine uygun bir solunum cihazi takin.

Diger Riskler
ilgili gtivenlik diizenlemelerinin uygulanmasi ve gtivenlik
cihazlarinin kullaniimasina ragmen, bazi risklerden kaginmak
mimkin degildir. Bunlar:
[sitme kaybi.
Sicrayan parcaciklar kaynakl yaralanma riski.
Calisma sirasinda isinan aksesuarlardan kaynaklanan
yanik tehlikesi.
Uzun stireli kullanimdan kaynaklanan yaralanma riski.

Elektrik Giivenligi
Den elektriska motorn har konstruerats for endast en spanning.
Kontrollera alltid att stromforsdrjningen motsvarar spanningen
pa klassificeringsplattan.
DEWALT aletiniz EN62841 standardina uygun olarak
D cift yalitimlidir; bu nedenle, topraklama kablosuna
gerek yoktur.
WARNING: 115V units have to be operated via a fail-safe
isolating transformer with an earth screen between the
primary and secondary winding.
Kablo zarar gériirse tehlikeli bir durum olusmasini 6nlemek icin
sadece DEWALT veya yetkili bir servis tarafindan degistirilmelidir.

Uzatma Kablolarinin Kullanimi

Uzatma kablosu kullaniimasi gerekiyorsa bu aletin giris glictine
(Teknik Ozellikleri bakin) uygun onayli bir 3 damarli uzatma
kablosu kullanin. Minimum iletken boyutu 1,5 mm?dir;
maksimum uzunluk 30 m'dir.

Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar agin.

Alet iizerindeki etiketler
Alet Uzerinde asagidaki etiketler bulunmaktadir:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun.

Kulak korumasi kullanin.

GOz korumasi kullanin.

Gorundr radyasyon. Isiga bakmayin. (D25144)

>OO0Q
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Tarih kodu konumu (Sek. [fig.] A)
imalat yilini da iceren Tarih Kodu 12 gdvdeye basilidir.
Ornek:
2023 XX XX
Uretim Yili ve haftasi

Paket Icerigi

Paket iceriginde sunlar bulunmaktadir:

1 Agir hizmet tipi doner kiricr delici

1Yan tutamak

1 Derinlik ayarlama cubugu

1 Anahtarsiz mandren (D25134, D25144)

1 Kullanim kilavuzu
Alet, parcalar ve aksesuarlarda nakliye sirasinda hasar olusup
olusmadigini kontrol edin.
Cahstirmadan dnce bu kilavuzu iyice okuyup anlamak icin
zaman ayinn.

Tanimlama [$ek. A, E, H]

UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya herhangi bir
pargasini degistirmeyin. Hasarla veya yaralanmayla
sonuglanabilir.

1 Degisken hiz anahtari

2 Ana kol

3 lleri/Gerikolu

4 Mod secici

5 Mod se¢me digmesi

6 SDS plus® alet tutucu

7 Derinlik ayarlama digmesi

8 Yan tutamak

9 Derinlik cubugu digmesi

10 Manson

11 Toz kapag

12 Tarih kodu

13 Kilit bilezigi (D25134/D25144)

14 Anahtarsiz mandren (D25134/D25144)

15 Yan kol calisma 151g1 (D25144)

16 Batarya kapad vidasi (D25144)

17 Isik agma/kapama digmesi (D25144)

Kullanim amaci
D25032 agir is tipi doner ¢ekic profesyonel delme, darbeli
delme ve vidalama islemleri icin tasarlanmistir. D25033,
D25133,D25134, D25143, ve D25144 agir is tipi doner cekicler
profesyonel delme, darbeli delme, vidalama ve hafif dokme
islemleri icin tasarlanmistir.
Islak kosullarda veya yanici sivi ya da gazlann mevcut oldugu
ortamlarda KULLANMAYIN.
Bu kiricr deliciler profesyonel elektrikli aletlerdir. Cocuklarin alete
ellemesine iZIN VERMEYIN. Bu alet deneyimsiz kullanicilar
tarafindan kullanilirken nezaret edilmelidir.
Bu tirtin, glvenliklerinden sorumlu kisinin gézetiminde
olmadiklarinda, fiziksel (cocuklar dahil), algisal veya zihinsel

kapasite kaybi yasamis deneyimsiz, bilgisiz ve yeteneksiz
kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Cocuklar asla bu driinle
yalniz birakilmamalidir.

Tork sinirlama kavramasi

Tdm doner kirci deliciler matkap ucunun sikismasi durumunda
operatore iletilen maksimum tork tepkisini azaltmak icin bir tork
sinirlama kavramasi ile donatilmislardir. Bu 6zellik ayrica digli

ve elektrik motorunun teklemesini de engeller. Tork sinirlama
kavramasi fabrikada ayarlanmis olarak gelir ve sonradan
ayarlanamaz.

MONTAJ VE AYARLAMALAR

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, aksesuarlari
takip ¢tkarmadan 6nce, ayarlama yapmadan veya
ayarlari degistirmeden 6nce veya tamir etmeye
baslamadan énce (initeyi kapatin ve makinenin

gli¢ kaynagi baglantisini kesin. Tetikleme anahtarinin
KAPALI konumda oldugundan emin olun. Aletin yanlislikla
calismasi yaralanmaya sebep olabilir.

Calisma Modunun Secilmesi (Sek. B)
Bu alet asagidaki calisma modlarinda kullanilabilir:

Doner delme: vidalama ve celik, ahsap ve

aw plastikleri delmek icin

Darbeli delme: beton ve ¢imento bazli
T malzemeleri delmek igin.
Ucg donusi: sadece diiz keskiyi istenen pozisyona

o dondurmek icin kullanilan calismayan pozisyon.

Sadece darbe (D25033, D25133, D25134,
D25144): hafif yontma, keskileme ve yikim
uygulamalari icin. Bu modda alet ayrica sikisan
bir matkap ucunu kurtarmak icin bir levye gibi
de kullanilabilir.

=

Kullanim modunu se¢mek icin, mod se¢me diigmesine 5 basin
ve istenilen modun semboliine denk gelene kadar mod segim
anahtarini 4 dondrin.
1. Mod se¢me diigmesini birakin ve mod se¢me anahtarinin
yerinde sabit olup olmadigini kontrol edin.

A UYARI: Calisma modunu, alet ¢calisirken se¢meyin.

Keski Pozisyonunun Belirlenmesi (Sek. B)
Keski farkl konumlarda indekslenip kilitlenebilir.

1. Mod se¢me diigmesine 5 basin ve “u¢ dondirme/
darbeli delme” konumunu gosterene kadar mod segme
anahtarini 4 cevirin.

2. Keskiyi istenilen pozisyona déndurin.

3. Mod se¢me duigmesini @ “sadece cekic” pozisyonuna
cevirin.

4. Keskiyi pozisyona sabitlenene dek dondurin.
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SDS plus® Aksesuarlarinin Takilip Cikarilmasi
(Sek. Q)

Bu alet SDS plus® aksesuarlarint kullanir (SDS plus® ug sapinin
kesiti icin Sek. C'deki kictik resme bakin). Sadece profesyonel
aksesuarlar kullanmanizi tavsiye ederiz.

1. Ug sapini temizleyerek gresleyin.

2. Matkap saftini SDS plus® alet tutucuya @ yerlestirin.

3. Ucu asag bastirarak oluklara oturana dek hafifce cevirin.

4. Diizgln oturup oturmadigini kontrol etmek icin ucu cekin.
Kirma delme fonksiyonu, u¢ yuvasina oturdugunda ucun
eksenel olarak birkag santimetre oynayabilmesini gerektirir.

5. Ucu gikarmakicin, kilit mansonunu 0 cekin ve ucu cikarin.

UYARI: Aksesuar dedistirirken daima eldiven giyin. Alet ve
aksesuar Uzerindeki agikta olan metal parcalar ¢calisma
sirasinda oldukga sicak olabilirler.

Yan Tutamagin Takilmasi (Sek. D)
Yan kol 8 hem sag el hem de sol elini kullanan kisiler icin
ayarlanabilir.
UYARI: Yan tutamak diizgtin takimadan aleti
kullanmayin.
1. Yan tutamagi gevsetin.
2. Sag elini kullanan kisiler icin: tutamak solda kalacak
sekilde yan tutamak kelepcesini u¢ yuvasinin arka kisminda
bulunan mansonun tizerinden gegirin.
Sol elini kullanan kisiler igin: tutamak sagda kalacak
sekilde yan tutamak kelepcesini u¢ yuvasinin arka kisminda
bulunan mansonun tizerinden gegirin.
. Yan tutamadi istenilen pozisyona dondiriin ve tutamagi
sikin.

Yan kol Calisma Isig1 (Sek. E)

D25144
D25144 tzerindeki yan kolda calisma 15191 15 mevcuttur. Isik
bataryayla calismaktadir ve agma/kapama diigmesi 17 ile
kullanilir.
Galisma 1s1ginin bataryasini degistirmek igin (CR2032 x 2):
1. Sek. E'de gosterildigi sekilde batarya kapadi vidasini 16
cikarin.

w

2. Artikutbu dis tarafa bakacak sekilde bataryay: yerlestirin.
3. Batarya yuvasini kapatin ve vidayi sikin.

Delme Derinliginin Ayarlanmasi (Sek. F)
1. Gereken matkap ucunu yukarida anlatildigi sekilde takin.
2. Derinlik qubugu diigmesine 9 basin ve basili tutun.
3. Derinlik ayarlama cubugunu 7 derinlik sabitleme
kelepgesinin icinden gegirin.
4. Delme derinligini sekilde gosterildigi gibi ayarlayin.
5. Derinlik sabitleme kelepcesini serbest birakin.

Ters Cevirme Kolu (Sek. G)

ileri/geri kolu 3 sadece delme modundayken vidalari veya
sikisan uclari cikarmak icin doner cekici tersine déndtrmek icin
kullanilir.

DIKKAT: Sikisan uglar tersine donddirtirken gli¢lii reaktif
torka hazirlikl olun.
Cekici tersine dondtrmek icin, kapatin ve ileri/geri kolunu 3 sari
ok arkaya bakacak sekilde hizalayin.
Kolu normal dénme pozisyonuna ayarlamak icin, doner cekici
kapatin ve ileri/geri kolunu 3 sari ok 6ne bakacak sekilde
hizalayin.

Mandren Adaptorii ve Mandrenin Takilmasi

OPsiyonel Aksesuarlar
D25032, D25033, D25133, D25143
1. Mandreni mandren adaptorinin disli ucuna vidalayin.

2. Bagh mandren ve adaptor, standart SDS plus® ugmus gibi
alete takin.

3. Mandren, standart SDS plus® ucla ayni sekilde cikarilir.

UYARI: Standart mandrenleri asla darbeli delme
modunda kullanmayin.

SDS plus® Alet Tutucunun Anahtarsiz
Mandren ile Birlikte Degistirilmesi (Sek. H)

D25134, D25144
1. Kilitleme bilezigini 13 acik pozisyona getirin ve SDS plus®
Alet Tutucuyu 6 disari gekin.
2. Anahtarsiz mandreni (14 milin tizerine itin ve kilitleme
bilezigini A3 kilitli pozisyona dondurin.
Anahtarsiz mandreni SDS plus® alet tutucu ile birlikte
degistirmek icin, 6nce anahtarsiz mandreni de alet tutucuyu
cikarttiginiz gibi ¢ikartin. Sonrasinda alet tutucuyu anahtarsiz
mandrenin yerlestirildigi gibi yerlestirin, kilitleme bilezigini
kilitlediginizden emin olun.

UYARI: Standart mandrenleri asla darbeli delme
modunda kullanmayin.

Toz Kapaginin Degistirilmesi (Sek. A)
Toz kapadi 11 mekanizmaya toz girmesini engeller. Eskimis toz
kapagini derhal degistirin.
1. Ug yuvasi sabitleme bilezigini 10" geri ¢ekin ve toz
kapagini 11 cekerek cikarin.
2. Yeni toz kapagini takin.
3. Ug yuvasl sabitleme bilezigini birakin.

KULLANMA

Kullanma Talimatlan
UYARI:

Gvenlik talimatlarina ve gegerli diizenlemelere her
zaman uyun.
Boru ve kablo tesisatlarinin yerlerine dikkat edin.
Alete sadece hafif bir baski (yaklasik 5 kg) uygulayin.
Asiri glic uygulamak delme islemini hizlandirmadidi
gibi aletin performansini diistirerek mrind kisaltir.
Toz kapagina zarar vermemek icin ¢cok derin delmeyin
veya ilerlemeyin.
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Daima aleti iki elinizle sikica tutun ve durusunuzun
guvenliolmasina dikkat edin (Sek. l). Aleti daima yan
tutamak diizgin takil vaziyette kullanin.

Uygun El Pozisyonu (Sek. I)

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin, DAIMA
sekilde gdsterilen uygun el pozisyonunu kullanin.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak i¢in, ani tepki
ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Uygun el pozisyonu bir elin yan tutamakta @ ve diger elin ana
tutamakta 2 olmasini gerektirir.

A¢ma Kapama ($ek. A)

1.

2.
3.

Aleti calistirmak icin degisken hiz diigmesine @ basin.
Degisken hiz digmesi Uizerine uygulanan basing aletin hizini
belirler.

Surekli calisma icin degisken hiz anahtarini basili tutun.
Aleti durdurmak icin digmeyi birakin.

Darbeli delme ($ek. A)

Sert ugla delme

1
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. Mod se¢me diigmesini 5 basili tutun ve mod se¢me

anahtarini 4 darbeli delme konumuna getirin.

. Uygun matkap ucu takin.

NOT: En iyi sonuclar icin yiiksek kalitede karbr uglar
kullanin.

. Gerektiginde yan tutamagi 8 ayarlayin.

. Gerekirse delme derinligini ayarlayin.

. Delik delinecek yeri isaretleyin.

. Matkap ucunu delinecek yere yerlestirin ve aleti agin.

_Is bittikten sonra ve fisi prizden ¢ikarmadan énce daima aleti

kapatin.

Karot Ucla Delme

1.
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Mod se¢me diigmesini & basili tutun ve mod segme
anahtarini 4 darbeli delme konumuna getirin.

. Gerektiginde yan tutamagi 8 ayarlayin.

. Uygun karot ug takin.

. Punta matkabini karot uca takin.

. Delgi matkabini noktanin tizerine yerlestirin ve agma/

kapama anahtarina ‘" basin. Karot betona yaklasik 1 cm
girene dek delin.

. Delmeyi durdurun ve punta matkabini ¢ikarin. Karot ucu

delige tekrar yerlestirerek delmeye devam edin.

. Delinecek yapinin kalinligi karot ucunun derinliginden daha

fazla ise duzenli araliklarla ucun igindeki yuvarlak beton veya
0z0 kirarak cikarin. Deligin etrafindaki betonun istenmeden
kirimasini engellemek icin 6ncelikle yapi boyunca ¢api
punta matkabinin ¢apiyla ayni olan bir delik agin. Ardindan
bu deligi her iki taraftan yariya kadar delerek genisletin.

_ Is bittikten sonra ve fisi prizden ¢ikarmadan énce daima aleti

kapatin.

Doner Delme (Sek. A)

1. Mod se¢me digmesini & basili tutun ve mod se¢me
anahtarini 4 doner delme konumuna getirin.
2. Aletinize bagl olarak asagidaki talimatlardan birini takip
edin:
- D25032,D25033, D25133, D25143: Mandren
adaptéri/mandren diizenegini takin.
- D25134, D25144: SDS plus® alet tutucuyu anahtarsiz
mandren ile birlikte degistirin.
3. Darbeli delme icin su sekilde hareket edin.
UYARI: Standart mandrenleri asla darbeli delme
modunda kullanmayin.

Vldalama (Sek. A)
. Mod se¢me diigmesini 5 basili tutun ve mod se¢me
anahtarini 4 déner delme konumuna getirin.
2. DOnus yonini segin.
3. Aletinize bagl olarak asagidaki talimatlardan birini takip
edin:
- D25032,D25033, D25133, D25143: Alti kose
tornavida uglariyla kullanmak icin 6zel SDS plus®
vidalama adaptorin takin.

- D25134, D25144: SDS plus® alet tutucuyu anahtarsiz
mandren ile birlikte degistirin.

4. Uygun tornavida ucu takin. Diz yarikli vidalar vidalarken
daima yarik bulma aparatli uglar kullanin.

5. Vidaya hasar gelmesini engellemek icin degisken hiz
digmesine 1 yavasca basin. Ters yone (LH) donerken alet
hizi vidalar kolay ¢ikarmak icin otomatik olarak dser.

6. Vida calisilan parcaya tamamen girdiginde, vida basinin
calisilan parcaya girmesini engellemek icin degisken hiz
dugmesini birakin.

Yontma ve Keskileme ($ek. A)
D25033, D25133, D25134, D25143, D25144

1. Mod se¢me diigmesini & basili tutun ve mod se¢me
anahtarini 4 “yalnizca darbeli delme” konumuna getirin.

. Uygun keskiyi yerlestirin ve kilitlemek icin elle donddrtn.
. Gerektiginde yan tutamagi @ ayarlayin.
. Aleti agin ve ¢alismaya baslayin.
_Is bittikten sonra ve fisi prizden ¢ikarmadan énce daima aleti
kapatin.
UYARI:
Bu aleti kolay tutusur veya patlayici sivilari (benzin,
alkol, vs.) karistirmak veya pompalamak icin
kullanmayin.
Etiketinde yanici oldugu belirtilen sivilari kanistirmayin.

v~ W N

BAKIM

DEWALT elektrikli aletiniz minimum bakim gerektirecek sekilde
uzun yillar calismak tizere tasarlanmistir. Stirekli tatminkar
calisma diizgiin alet bakimi ve diizenli temizlige baglidir.
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UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin aksesuarlari
takip ¢ctkarmadan once, ayarlarla oynamadan veya
degistirmeden once ya da tamir yaparken aleti
kapatin ve makineyi gii¢ kaynagindan ayirin. Acma/
kapama diigmesinin kapali konumda oldugunu kontrol
edin. Aletin yanlslikla calistinlmast yaralanmaya neden
olabilir.
Bu makineye kullanici tarafindan servis yapilamaz. Yaklagik
40 saat kullanim sonunda aleti yetkili DEWALT servisine
gotlrin. Bu streden dnce sorunla karsilagirsaniz yetkili
DEWALT servisine bagvurun.

Motor Fircalari

DEWALT, firgalar asindiginda matkabi otomatik olarak durduran
bir ileri fir¢a sistemi kullanir. Bu sayede motorun ciddi hasar
gormesi engellenir. Yeni firca kompleleri yetkili DEWALT servis
merkezlerinden temin edilebilir. Daima orijinal yedek parca
kullanin.

O
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Yaglama
Elektrikli aletiniz ilave yaglama gerektirmez.

Kullanilan aksesuarlar ve takimlarin, SDS plus® donaniminin
etrafina gelen kisimlari diizenli olarak yaglanmalidir.

o

Temizleme
UYARI: Havalandirma deliklerinde ve etrafinda toz
toplanmasi halinde bu tozu ve kiri kuru hava kullanarak
ana govdeden uzaklastirin. Bu islemi gerceklestirirken
onayli bir g6z korumasi ve onayli toz maskesi takin.

A UYARI: Aletin metalik olmayan parcalarini temizlemek
icin asla ¢oziicl veya baska sert kimyasal kullanmayin.
Bu kimyasallar bu parcalarda kullanilan malzemeleri
gligstizlestirir. Yalnizca su ve yumusak sabunla
nemlendirilmis bir bez kullanin. Aletin icine herhangi
bir sivinin girmesine izin vermeyin; aletin herhangi bir
parcasini bir sivi icine daldirmayin.

Opsiyonel aksesuarlar
UYARI: DEWALT tarafindan verilenlerin disindaki
aksesuarlar bu rtin lzerinde test edilmediginden, séz
konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte kullaniimasi tehlikeli
olabilir. Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aletle birlikte
sadece DEWALT tarafindan tavsiye edilen aksesuarlar
kullanilimalidir.

Opsiyonel olarak cesitli tiplerde SDS plus® matkap uglari ve

keskiler mevcuttur.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak icin saticinizla

gorasun.

SDS plus® Toz Toplama Seti : DEWALT DWH201D

Cevrenin korunmasi

Ayri toplama. Bu sembol tagiyan Griinler normal
K evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir.

Urtinler hammadde ihtiyacini azaltmak iin geri
I kazanilabilecek veya geri donUstlrilebilecek
malzemeler icerir. Elektrikli aletleri litfen yerel yonetmeliklere

uygun sekilde geri déntsiime tabi tutun. ilave bilgiler su adreste
mevcuttur: www.2helpU.com.

SDS plus®ve SDS max®, Robert Bosch GmbH'nin tescilli ticari
markalaridir
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iTHALATGI FiRMA

DEWALT GARANTI BELGESI

Unvani * STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.$TI.
Adresi + AND Kozyatag - Igerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit. No: 10-12 / 82-83-84
Atagehir/Istanbul, TURKEY
Telefon No. : 0216 665 29 00
Faks No. 1 0216 665 29 01
E-mail ¢ info-tr@sbdinc.com
URUNUN
Cinsi )
Markasi DEWALT
Modeli %
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi 12YIL
Azami Tamir Siiresi :201$ GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvam §
Adresi !
Telefon No. H
Faks No. : Kase - Yetkili imza

Fatura Tarih ve No.

Uriin Teslim Tarihi

Oriin Teslim Yeri 3
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad: :

GARANTI SARTLARI

. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.
. Malin bituin pargalan dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayil Tiiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sézlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4, Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytkumltdur. Tiketici Gcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir.
Satic, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkint kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, ticretsiz onanim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin agiimasi,

- Tamirinin mumkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi muteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stiresi 20 is ginuinii gegemez. Bu stire, garanti suresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is ginu
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir mal
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanmakilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢aligiimamigtir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tim orijinal pargalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik ve Ticaret Bakanligi Ttiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudurligune basvurabilir.

WN =

EEE Yonetmeligine uygundur.
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20
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tagima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamal, bir yerden bir
yere firlatilmamall, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrlk ve Ticaret Bakanhgi uyarinca belirlenen kullanim dmdirleri asagidaki gibidir;

Testere Makineleri 7 yil
Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7 yil

-Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili TUketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak gikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.



TURKCE

Servis Adi Adres Telefon IL

2V Mekatronik Guney Mobilyacilar San. 1288 Sok. No:22, A Erenler , SAKARYA 0264 666 18 19 SAKARYA
Akin Elektrik Bobinaj Agac Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melikgazi , KAYSERI 03523114174 KAYSERI
Akin Elektrik Bobinaj -MA Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 , KAYSERI 03523364123 KAYSERI
Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40, SAMSUN 036223807 23 SAMSUN
Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C , ISTANBUL 0216 494 03 43 [STANBUL
ARD Makine Ikitelli Org. San. Bol. Saraclar San. Sit. 9. Blok No: 25 , ISTANBUL 0212 548 2400 [STANBUL
Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 , SANLIURFA 04142157476 SANLIURFA
Aydemir Bobinaj 1178.cad.(2.50k) No: 89 06370 Ostim, ANKARA 03123542928 -5277 | ANKARA
Bakircioglu Karaagac Mah. Sumerbank Cad. No:18,3 , ERZINCAN 0446 223 09 59 ERZINCAN
Basar Bobinaj Namik Kemal Mah. Site 3 Sok. No:1,A , CANAKKALE 0286212 3818 CANAKKALE
Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5,C, MUGLA 025241920 29 MUGLA
Bayraktar Elektrik Cami-i Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40,C Merkez , SIVAS 0346 221 47 55 SIVAS

Bes Yildiz Servislik Hiz. Kultur Mah. Eski San. carsisi 792. Sok No:27 , DUZCE 03805235159 DUZCE
Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 Sok. No: 68 , MERSIN 03243373161 MERSIN
(Cemberci Bobinaj Tophane Mah. Palandoken Cad. No:5 Daire:D Merkez,RIZE (0464) 217 45 00 RIZE

Cetin Elektrik Bobinaj Yeniyurt Ayyildiz 5. sokak no:13 Merkez , TOKAT 0356 21463 07 TOKAT
Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1, DIYARBAKIR 0412 237 29 04 DIYARBAKIR
Damla Elektrik Bobinaj Hurriyet Mah. Aktas Cad. No: 17,8, KARABUK 037041277 00 KARABUK
Deniz El. Ser. Hizmetleri Hurriyet Mah. Devlet Yolu uzeri No: 54, YALOVA 0226 46122 43 YALOVA
Efe Elektrik & Bobinaj-SM Kizilay Cad. Ulucami Sok. Nural ishani no:10 Seyhan , ADANA 03223518586 ADANA

Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11, KOCAELI 02623351894 KOCAELI
Emek Bobinaj Kucuk San. Sit. 23. Cad. No: 5/C , CORUM 0364 234 68 84 CORUM
Emek Motor Eski San. carsisi 1. Blok No: 2, NIGDE 0388 232 83 59 NIGDE

EMS Elektrik Feyzullah mh. Bagdat cd.Lider sk. No:3, ISTANBUL 021641949 93 ISTANBUL
Enerji Bobinaj Yeni Mahalle Ataturk Bulvari No: 204/8 , AYDIN 0256 8114370 AYDIN
Ermak Persembe Pazari Cad. omeraga Sok. No:11 Beyoglu, ISTANBUL 0212 252 33 86-95 ISTANBUL
Firat Servislik Tunel Cad. Zincirhan Sok. No:3/A Karakoy,ISTANBUL 0212 252 3386 -95 |STANBUL
Furkan Elektrik NECIP FAZIL BULVARI KEREM SK. NO:12,B Yukari Dudullu, ISTANBUL 0216 499 26 63 ISTANBUL
Garanti Bobinaj Sanayi Sitesi 28. Blok No:2 , BOLU 03742155123 BOLU
General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37,A, MUGLA 02526123834 MUGLA
Gezer Bobinaj Turgut Reis Mah. Zeyyat Mandalinci Cad. No:4/C Turgutreis, MUGLA 02523824170 MUGLA
Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. Ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1,KOCAELI 0262 646 92 49 KOCAELI
Hedef Bobinaj Sanayi, Golluce Cd. NO:16, 27110 sehitkamil , GAZIANTEP (0342) 2351505 GAZIANTEP
Ir Makina Istiklal Mah. Fevzipasa Cad. No:36 , SAKARYA 02642790181 SAKARYA
Kardesler Bobinaj Kagithane Caddesi No :47 caglayan , ISTANBUL 021222497 54 ISTANBUL
Karesi Kaynak Merkez Pasa Alani 45.sk. 10020 Merkez, BALIKESIR 0266 246 4101 BALIKESIR
Kartek Havali EI Aletleri(Sadece | "Mescit mahallesi Demokrasi Caddesi, Birmes 0216394 4579 |STANBUL

Havali Grup)

Sanayi Sitesi A4 blok No:33 Orhanli,Tuzla , ISTANBUL"
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TURKCE

Servis Adi Adres Telefon IL
Katar Bobinaj Guvenevler Mah. 1. San. Sit. 622 Sok. 6. Blok No: 12,A, 0272 214 48 64 AFYONKARAHISAR
AFYONKARAHISAR
Kent Bobinaj Ata Sanayi Sitesi No:50, IZMIR 02323281033 IZMIR
Kilig Teknik Makina Guzelyurt, Yildinm Beyazit Cd. No:31, 34524 Beylikduzu Osh,Esenyurt (0212) 853 77 49 ISTANBUL
, ISTANBUL
Kiire Bobinaj Ataturk Cad. No: 109 -Bandirma , BALIKESIR 0266718 46 79 BALIKESIR
Leveltech Elektronik (Sadece Marmara Sk. No:16,0:8, 06700 Sihhiye -Cankaya , ANKARA 031236912 86 ANKARA
Lazer)
Makina Market Sanayi Mahallesi Dost Sok. No:30 Orta Hisar, TRABZON 0462 328 14 80 TRABZON
Ozyll elektrik Kucuk Sanayi Sitesi Fevzipasa Mah. Hayribatur Cad. 6.Sok. No:7-6, 0282 726 67 04 TEKIRDAG
TEKIRDAG
Oren Elektrik Elektronik Cavusoglu Mahallesi Kilit Sokak 20,c Yesilyurt MALATYA 054497999 91 MALATYA
Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef carsisi No: 9,10, DENIZLI 0258 26142 74 DENIZLI
0z Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38,A Blok No: 53, HATAY 03262212291 HATAY
0zen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 , AYDIN 0256 227 07 07 AYDIN
Ozen Elektrik Bobinaj x Vali Mithatbey Mah. Kocibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 , VAN 04322142227 VAN
Sistem Bobinaj Islice, Sanayi Cami Sk. 4-12, 64400 Usak Merkez, USAK 0276 2234772 USAK
Sistem Harita (Sadece Lazer) Perpa Tic. Mer. B Blok Kat 8 No:855 - Sisli , ISTANBUL 02122225151 ISTANBUL
Sozenler Bobinaj Fevzi cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 , 03323426318 KONYA
KONYA
Tanrikulu Makina "Cumhuriyet Mahallesi, 680. Sk. No:89, 07010 Muratpasa , ANTALYA" 02423353582 ANTALYA
Teknik Bobinaj inonu Mah. inebolu Cad. No: 132 , KASTAMONU 0366 212 62 26 KASTAMONU
Tezcan Elektrik Bobinaj 1230,1 Sok. No:38 Ostim , ANKARA 03123548021 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (SubeT) | Yeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskapr, ANKARA 03123112809 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Sube2) | calim Sok. No: 32, Siteler , ANKARA 031234863 88 ANKARA
TRK Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 , ISTANBUL 0216 305 44 43 ISTANBUL
Ulusal Teknik Servis Halkapinar, Yenisehir, 1203. Sk. No:18,C, 35170 Konak, IZMIR 02324693533 IZMIR
Umut Servislik Hiz. Duztepe Mah. omer Battal Cad. No:49 - sahinbey , GAZIANTEP 03422717126 GAZIANTEP
Uzman Bobinaj Merkez Mahallesi Ataturk Cad. No: 22,A Yalikavak , MUGLA 02523855559 MUGLA
Uggil Bobinaj - Omer Uggill Burhan Mah. Eski Sanayi 1.50k No:6,NIGDE 0534 386 4009 NIGDE
Vokart Ltd. Sti. Ucevler Mah.Nilufer Tic. Merkezi Yaylali Sok. No:2 Nilufer , BURSA 0224 254 48 75 BURSA
Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah. 1068 Sok. No: 19, ANTALYA 0242 742 44 07 ANTALYA
Zirve Teknik Turgut Reis Mah. Fatih Bulvari No: 394,C , ISTANBUL 02164192433 ISTANBUL

Not: Yetkili Servis listesi 6zel kogullar gercevesinde giincellenmektedir. Bu sebeple en giincel halini sorgulamak icin 0216 912 2313 numarali Stanley Black&Decker

(agn Merkezini arayabilirsiniz.

DEWALT

STANLEY.

StanleyBlack&Decker g8 le1¢N//[1{ {4}

/691223 13

BLACK+DECKER
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